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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC
Ref: 41.136

Características / Features / Caractéristiques:
•	 Entrada de señal WiFi y RF, salida de señal DALI. / WiFi & RF signal 

input, DALI signal output. / Entrée de signal WiFi et RF, sortie de signal 
DALI.

•	 Puede utilizarse como fuente de alimentación para bus DALI. / Can be 
used as a DALI bus power supply. / Peut être utilisé comme alimentation 
pour le bus DALI.

•	 Compatible con regulación DT6, DT8-TC para temperatura de color, 
DT8-RGB, DT8-RGBW o conmutación DT7. / Supports DT6 dimming, 
DT8-TC for colour temperature, DT8-RGB, DT8-RGBW or DT7 swit-
ching. / Compatible avec la gradation DT6, DT8-TC pour la températu-
re de couleur, DT8-RGB, DT8-RGBW ou la commutation DT7.

•	 Control en la nube mediante la app Tuya Smart, compatible con RGB 
/ RGBW / RGBTW, permitiendo el ajuste de temperatura de color e 
intensidad, temporización, edición de escenas, función de reproducción musical y acceso a 10 modos dinámicos integrados. / Cloud control via 
the Tuya Smart app, compatible with RGB / RGBW / RGBTW, allowing colour temperature and brightness adjustment, scheduling, scene editing, 
music playback function and access to 10 integrated dynamic modes. / Contrôle dans le cloud via l’application Tuya Smart, compatible avec 
RGB / RGBW / RGBTW, permettant le réglage de la température de couleur et de l’intensité, la programmation, l’édition de scènes, la fonction de 
lecture musicale et l’accès à 10 modes dynamiques intégrés.

•	 Conectar a un pulsador externo para activar la función de encendido/apagado y regulación del 0 al 100 %. / Connect to an external push switch to ena-
ble on/off control and 0–100% dimming function. / Connecter à commutateur externe pour activer la fonction marche/arrêt et la variation de 0 à 100 %.

•	 Compatible con el mando 41.135. / Compatible with the 41.135 remote control. / Compatible avec la télécommande 41.135.

IP20YEARS

Características técnicas / Technical characteristics / Caractéristiques techniques

Voltaje / Voltage / Tension

Tensión de salida / Output voltage / 
Tension de sortie

Corriente de salida DALI / DALI output 
current / Courant de sortie DALI

100-240VAC

16VDC

Max. 150mA

Apto para / Apt for / 
Convient pour

Dimensiones / Dimensions / 
Dimensions

Fijación / Fixing / Fixation

Distancia de detección de señal / 
Signal detection distance / 
Distance de détection du signal

Distancia máxima de 
recepción de señal / 
Maximum signal reception 
distance / 
Distance maximale de 
réception du signal

Interior / Indoor / Intérieur

140x38x20.5mm

Adhesiva - tornillos (no incluidos) / 
Tape - screws (not included) / 

Adhésif - vis (non inclus)

30m  - RF
15m WIFI

30m limpios, repiten señal entre
controladores / 

30m clear, signal is repeated 
between them /

30m de signal propre et répétitif 
entre les contrôleurs

Prestaciones / Features / Services

Regulación de colores / Colour 
regulation / Régulation de la couleur

Rango de regulación / Dimming range / 
Plage de régulation

Tipo de alimentación / Feed type /
Type d’alimentation

Sí / Yes / Oui

0-100%

Mediante cable / Via cable /
Avec câble

Grado de protección /  Degree of 
protection / Degré de protection

Canales / Channels / Canaux

Carga máxima total / Total maximum 
load  / Charge maximale totale

Control / Control / Contrôle

IP20

1

0.1A

PUSH - WIFI - RF

Temperaturas / Temperatures / Températures

Temperatura de trabajo / Working 
temperature / Température de travail 

-20ºC / +55ºC

Temperatura Tc (max.) / Temperature 
Tc (max.) / Température Tc (max.)

+75ºC

Datos técnicos / Technical data / Données techniques
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

Largo / Length / Longueur 140mm

Ancho / Width / Largeur 38mm

Alto / Height / Hauteur 20.5mm

Peso / Weight / Poids 85g

Dimensiones / Dimensions / Dimensions

Escala 1:1 / Scale 1:1 / Échelle 1:1

Dimensiones en mm / Dimensions in mm / Dimensions en mm

Mandos compatibles / Compatible controls / Télécommandes compatibles:

41.13541.111

140

38

20.5

1

S1 S2 S3 S4

2 3 4
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

Estructuras mecánicas e instalaciones / Mechanical structures and installations / Structures et installations 
mécaniques

Salida de señal DALI (es necesario 
distinguir la polaridad: + y –) / DALI 
signal output (pay attention to the 
polarity: + and – must be distinguished) / 
Sortie du signal DALI (il est nécessaire 
de distinguer la polarité : + et –)

Interruptor codificador rotativo para 
configurar la dirección DALI / Rotary 
coding switch for setting the DALI 
address / Commutateur rotatif de 
codage pour configurer l’adresse DALI

Entrada AC N / AC N input / 
Entrée AC N

Entrada AC L / AC L input / 
Entrée AC L

Indicador LED / LED indicator / 
Indicateur LED

Entrada para pulsador / Push 
switch input / Entrée pour 

bouton-poussoir

Botón de enlace / Match key / 
Touche de lien

Instalación de la aplicación Tuya Smart / Installation of the Tuya Smart app / Installation de l’application Tuya 

Descargue la aplicación Tuya Smart o Smart Life, o escanee el código QR situado a la derecha según su 
región. Una vez descargada, regístrese e inicie sesión tras completar la instalación. / Download the Tuya 
Smart or Smart Life app, or scan the QR code on the right according to your region. Once downloaded, 
register and log in after completing the installation. / Télécharger l’application Tuya Smart ou Smart Life, 
ou scanner le code QR situé à droite selon votre région. Une fois téléchargée, s’enregistrer et se connecter 
après avoir terminé l’installation.

Emparejamiento desde la APP / Pairing from the APP / Appairage depuis l’application

• Existen dos métodos para borrar la conexión de red anterior y acceder al modo de configuración WiFi. El indicador LED parpadeará rápidamente 
cuando: / There are two methods to clear the previous network connection and enter WiFi configuration mode. The LED indicator will flash rapidly 
when: / Il existe deux méthodes pour effacer la connexion réseau précédente et accéder au mode de configuration WiFi. Le témoin LED clignotera 
rapidement lorsque :

1.	 Pulse dos veces de forma rápida la tecla Match/Set. / You press the Match/Set key twice in quick succession. / La touche Match/Set s’appuit 
deux fois rapidement.

2.	 Encienda y apague la alimentación del regulador cinco veces consecutivas. / You switch the dimmer’s power on and off five consecutive 
times./Set key twice. / L’alimentation du variateur s’allume et s’éteind cinq fois consécutives.

•	Mantenga pulsada la tecla Match/Set durante 5 segundos para borrar la conexión de red anterior y acceder al modo de configuración WiFi. El 
indicador LED parpadeará lentamente durante el proceso. / Press and hold the Match/Set key for 5 seconds to clear the previous network connection 
and enter WiFi configuration mode. The LED indicator will flash slowly during the process. / Maintenir la touche Match/Set enfoncée pendant 5 
secondes pour effacer la connexion réseau précédente et accéder au mode de configuration WiFi. Le témoin LED clignotera lentement pendant le 
processus.

•	Si la conexión de red mediante la APP Tuya Smart se completa correctamente, el indicador LED dejará de parpadear. Dentro de la APP podrá 
identificar el dispositivo como DIM (o CCT, RGB, RGBW, RGB+CCT o SWITCH), según el modelo correspondiente. / If the network connection via 
the Tuya Smart APP is successfully completed, the LED indicator will stop flashing. Within the APP, you will be able to identify the device as DIM 
(or CCT, RGB, RGBW, RGB+CCT or SWITCH), depending on the corresponding model. / Si la connexion réseau via l’application Tuya Smart est 
effectuée correctement, le témoin LED cessera de clignoter. Dans l’application, identifier l’appareil comme DIM (ou CCT, RGB, RGBW, RGB+CCT 
ou SWITCH), selon le modèle correspondant.

•	Al controlar la luminaria mediante la app Tuya Smart/Smart Life, si la conexión WiFi es deficiente podrá utilizar el control por Bluetooth dentro de 
su rango de cobertura. / When controlling the luminaire via the Tuya Smart/Smart Life app, if the WiFi connection is poor you can use Bluetooth 
control within its coverage range. / Lors du contrôle du luminaire via l’application Tuya Smart/Smart Life, si la connexion WiFi est insuffisante, utiliser 
le contrôle Bluetooth dans sa portée de couverture.

Nota: la luminaria no puede controlarse únicamente 

Nota: la luminaria no puede controlarse únicamente por Bluetooth sin haber sido configurada previamente a través de WiFi. / Note: The luminaire 
cannot be controlled solely via Bluetooth without having been previously configured through WiFi. / Remarque: Le luminaire ne peut pas être contrôlé 
uniquement via Bluetooth sans avoir été préalablement configuré via WiFi.

Smart life APP Tuya Smart APP
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

Interfaz de la aplicación Tuya Smart / Tuya Smart APP interface / Interface de l’application Tuya Smart

Interfaz de interruptor / Switch interface / 
Interface d’interrupteur

Modo interruptor: pulsación táctil ON/OFF. / Switch 
mode: touch press ON/OFF. / Mode interrupteur: 
pression tactile ON/OFF.

Interfaz de canal blanco / White channel interface 
/ Interface du canal blanc

DIM: regulación continua de intensidad. / conti-
nuous intensity regulation. / régulation continue 
de l’intensité.

RGB: ajuste de luminosidad por mezcla RGB. / lu-
minance adjustment via RGB mixing. / réglage de 
la luminosité par mélange RGB.

RGBW: control directo del canal W. / direct 
W-channel control. / contrôle direct du canal W.

Interfaz de color / Colour interface / Interface 
couleur

RGB/RGBW: rueda para color estático, deslizador 
para brillo y saturación (gradiente a blanco). / wheel 
for static colour, slider for brightness and saturation 
(gradient to white). / roue pour couleur statique, 
curseur pour luminosité et saturation (dégradé vers 
le blanc).

RGB+TW: rueda para color estático (desactiva 
TW), deslizador para brillo y saturación (gradiente 
a blanco). / wheel for static colour (TW OFF), slider 
for brightness and saturation (gradient to white). 
/ roue pour couleur statique (TW désactivé), cur-
seur pour luminosité et saturation (dégradé vers le 
blanc).

Música, Temporizador y Programación / Music, 
Timer and Schedule / Musique, Minuteur et Pro-
grammation

Música: utiliza el reproductor del smartphone o el 
micrófono como fuente de señal. / Music: uses the 
smartphone’s music player or microphone as input 
signal. / Musique : utilise le lecteur audio du smar-
tphone ou le microphone comme source de signal.

Temporizador: permite encender/apagar la luz en 
las próximas 24 h. / Timer: switches the light on/off 
within the next 24 hours. / Minuteur : allume/éteint 
la lumière dans les 24 prochaines heures.

Programación: permite añadir múltiples horarios 
para encendido/apagado. / Schedule: adds multi-
ple timed events for on/off control. / Programmation 
: ajoute plusieurs plages horaires pour l’allumage/
extinction.

Interfaz temperatura de color / Colour temperatu-
re interface / Interface de température de couleur

TW: regulación TW con rueda y brillo con desli-
zador. / TW regulation via wheel and brightness 
via slider. / réglage TW via roue et luminosité via 
curseur.

RGB+TW: regulación TW (desactiva RGB) y brillo 
blanco con deslizador. / TW regulation (RGB OFF) 
and white brightness via slider. / réglage TW (RGB 
désactivé) et luminosité blanche via curseur.

Interfaz de escenas / Scene interface / Interface 
scènes

Escenas 1-4: colores estáticos editables para 
cualquier tipo de luminaria. / Scenes 1-4: edita-
ble static colours for all luminaire types. / Scènes 
1-4 : couleurs statiques éditables pour tout type 
de luminaire.

Escenas 5-8: modos dinámicos RGB (fade, saltos 
y transiciones de 6 colores). / Scenes 5-8: RGB 
dynamic modes (fade, jumps and 6-colour tran-
sitions). / Scènes 5-8 : modes dynamiques RGB 
(fondu, sauts et transitions 6 couleurs).

Timer
Schedule
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

Vincular - Desvincular / Link - Unlink / Lier - Dissocier

1. Botón “match” / Match button / Touche de lien: 

•	 Vincular: pulse brevemente el botón “match” y, a continuación, pulse el botón de encendido/apagado (mando a distancia de una zona) o el 
botón de zona (mando a distancia de varias zonas) del mando a distancia. El indicador led parpadeará rápidamente unas cuantas veces, lo 
que significa que la vinculación se ha realizado correctamente. / Linking: briefly press the ‘match’ button and then press the on/off button 
(single zone remote control) or the zone button (multi-zone remote control) on the remote control. The led indicator will flash rapidly a few 
times, which means that the linking has been successful. / Liaison : appuyer brièvement sur la touche de lien, puis sur la touche marche/
arrêt (télécommande mono-zone) ou sur la touche zone (télécommande multizone) de la télécommande. Le voyant lumineux clignote 
rapidement à plusieurs reprises, ce qui signifie que la liaison a été réussie.

•	 Desvincular: pulse y mantenga pulsado el botón “match” durante 5 segundos, el indicador led parpadeará rápidamente unas cuantas 
veces, lo que significa que todos los mandos vinculados se han borrado. / Unlinking: press and hold the ‘match’ button for 5 seconds, 
the led indicator will flash rapidly a few times, which means that all linked remotes have been deleted. / Déconnexion : appuyer sur la 
touche de lien et maintenir enfoncé pendant 5 secondes, l’indicateur led clignote rapidement plusieurs fois, ce qui signifie que toutes les 
télécommandes liées ont été dissociées.

2. Reiniciar / Restart / Redémarrage: 

•	 Vincular: desconecte el controlador, conéctelo y repita la operación. Pulse inmediatamente el botón de encendido/apagado (mando 
a distancia de una zona) o el botón de zona (mando a distancia de varias zonas) 3 veces en el mando a distancia. Si la luz parpadea 
3 veces, significa que la vinculación se ha realizado correctamente. / Linking: switch off the power, then switch on again. Repeat once 
more. Immediately short press on/off key (single zone remote) or zone key (multiple zone remote) 3 times on the remote. The light blinks 
3 times, which means the linking has been successful. / Liaison: debrancher le contrôleur, le brancher et répéter l’opération. Appuyer 
immédiatement sur la touche marche/arrêt (télécommande pour une seule zone) ou sur la touche zone (télécommande pour plusieurs 
zones) 3 fois sur la télécommande. Si le voyant clignote 3 fois, cela signifie que la liaison a été réussie.

•	 Desvincular: desconecte el controlador, conéctelo y repita la operación. Pulse inmediatamente el botón de encendido/apagado (mando a 
distancia de una zona) o el botón de zona (mando a distancia de varias zonas) 5 veces en el mando a distancia. Si la luz parpadea 5 veces, 
significa que se han desvinculado todos los mandos compatibles./ Unlinking: press and hold the ‘match’ button for 10 seconds, the led 
indicator will flash rapidly a few times, which means that all linked remotes have been deleted. / Déconnexion: debrancher le contrôleur, 
brancher et recommencer l’opération. Appuyer immédiatement 5 fois sur la touche marche/arrêt (télécommande mono-zone) ou sur la 
touche zone (télécommande multizone) de la télécommande. Si le voyant clignote 5 fois, cela signifie que toutes les télécommandes 
compatibles ont été dissociées.

•	 Pulsación corta: permite encender o apagar la luminaria de forma inmediata, ofreciendo una respuesta 
rápida y cómoda para el usuario. Esta función facilita el control básico de iluminación sin necesidad de 
ajustes adicionales. / Short pressy: Allows the luminaire to be switched on or off instantly, providing 
a quick and convenient response for the user. This function enables basic lighting control without 
the need for additional adjustments. / Appui court: Permet d’allumer ou d’éteindre le luminaire 
immédiatement, offrant une réponse rapide et confortable pour l’utilisateur. Cette fonction facilite le 
contrôle d’éclairage de base sans besoin de réglages supplémentaires.s.

•	 Pulsación larga de 1 a 6 segundos: permite regular la intensidad de forma suave y continua. En cada 
pulsación prolongada, el nivel de luz invierte la dirección de ajuste, ofreciendo un control preciso 
y cómodo en cualquier ambiente. / Long press (1 to 6 seconds): allows smooth and continuous 
dimming. With each subsequent long press, the light level reverses its adjustment direction, providing 
precise and comfortable control in any environment./ Appui long (1 à 6 secondes): permet une 
variation d’intensité douce et continue. À chaque nouvel appui prolongé, le niveau de lumière inverse 
sa direction de réglage, offrant un contrôle précis et confortable dans tout environnement.

Regulación Push en corriente alterna  / AC Push voltage regulation / Gradation Push en courant alternatif
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

RGB + TW

Listado de modos dinámicos / Dynamic mode list / Liste des modes dynamiques

Dispone de diez modos dinámicos integrados que pueden activarse fácilmente desde el botón de modo del mando a distancia, ofreciendo efectos 
de iluminación versátiles y personalizados. / It features ten built-in dynamic modes that can be easily activated using the mode button on the remote 
control, providing versatile and personalised lighting effects. / Il dispose de dix modes dynamiques intégrés pouvant être activés facilement via la 
touche “mode” de la télécommande, offrant des effets d’éclairage polyvalents et personnalisés.

RGB - RGBW

Nº Nombre / Name / Nom

1 Salto RGB / RGB jump / Saut RGB

2 Transición suave RGB / RGB smooth transition / Transition RGB

3 Salto de 6 colores / 6 colour jump / Saut de 6 couleurs

4 Transición suave de 6 colores / 6 colour smooth transition / Transition de 6 couleurs

5 Transición suave entre amarillo, cian y púrpura / Yellow cyan purple smooth transition / Transition entre jaune, cyan et violet

6 Fundido de entrada y salida RGB / RGB fade in and out / Fondu entrant et sortant RGB

7 Fundido de entrada y salida en rojo / Red fade in and out / Fondu entrant et sortant en rouge

8 Fundido de entrada y salida en verde / Green fade in and out / Fondu entrant et sortant en vert

9 Fundido de entrada y salida en azul / Blue fade in and out / Fondu entrant et sortant en Bleu

10 Fundido de entrada y salida en blanco / White fade in and out / Fondu entrant et sortant en blanc

Nº Nombre / Name / Nom

1 Salto RGB / RGB jump / Saut RGB

2 Transición suave RGB / RGB smooth transition / Transition RGB

3 Salto de 6 colores / 6 colour jump / Saut de 6 couleurs

4 Transición suave de 6 colores / 6 colour smooth transition / Transition de 6 couleurs

5 Transición suave de temperatura de color / Colour temperature smooth transition / Transition de température de couleur

6 Fundido de entrada y salida RGB / RGB fade in and out / Fondu entrant et sortant RGB

7 Fundido de entrada y salida en rojo / Red fade in and out / Fondu entrant et sortant en rouge

8 Fundido de entrada y salida en verde / Green fade in and out / Fondu entrant et sortant en vert

9 Fundido de entrada y salida en azul / Blue fade in and out / Fondu entrant et sortant en Bleu

10 Fundido de entrada y salida en blanco / White fade in and out / Fondu entrant et sortant en blanc
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

Configuración del tipo de luz / Lighting type settings / Paramètres du type de lumière

Tipo de luz
Lighting type

Type de lumière
DIM TW RGB RGBW RGB+TW SWITCH

Color del indicador LED
LED indicator Colour

Couleur du voyant LED

Blanco
White
Blanc

Amarillo
Yellow
Jaune

Rojo
Red

Rouge

Verde
Green
Vert

Azul
Blue
Bleu

Cian
Cyan
Cyan

•	 Antes de vincular el dispositivo con la app Tuya Smart, seleccione el tipo de luminaria que desea controlar. / Before pairing the device with the 
Tuya Smart app, select the type of luminaire you wish to control. / Avant de connecter l’appareil à l’application Tuya Smart, sélectionner le type 
de luminaire à contrôler.

•	 Mantenga pulsada la tecla Match/Set durante 2 segundos para recorrer los 6 modos disponibles. El indicador LED cambiará de color para confirmar 
la selección de forma visual e intuitiva. / Press and hold the Match/Set key for 2 seconds to cycle through the 6 available modes. The LED indicator 
will change colour to visually and intuitively confirm the selection. / Maintenir la touche Match/Set enfoncée pendant 2 secondes pour parcourir 
les 6 modes disponibles. Le témoin LED changera de couleur pour confirmer la sélection de manière visuelle et intuitive.

Configuración de dirección DALI / DALI address setting / Paramétrage de l’adresse DALI

El valor de la dirección =X*10+Y. / Address value =X*10+Y. / Valeur d’adresse =X×10+Y.
Por ejemplo: X=5, Y=4 --> Valor de dirección = 5x10+4 =54. / For example: X=5, Y=4 --> Address value =5×10+4=54. / Par exemple: X=5, Y=4 --> 
Valeur d’adresse =5×10+4=54.

Modo unicast / Unicast mode / Mode unicast:

“X” está entre 0 y 6, “Y” está entre 0 y 9: los valores de dirección de 0 a 63 corresponden a las direccio-
nes unicast DALI 00–63.  / “X” is between 0 and 6, “Y” is between 0 and 9: address values from 0 to 63 
correspond to DALI unicast addresses 00–63. / “X” est compris entre 0 et 6, “Y” est compris entre 0 et 
9: les valeurs d’adresse de 0 à 63 correspondent aux adresses unicast DALI 00–63.

Ejemplo: valor de dirección =40 --> la dirección unicast es 40. / Example: address value = 40 --> the 
unicast address is 40. / Exemple: valeur d’adresse = 40 --> l’adresse unicast est 40.

“X” es 7, “Y” está entre 0 y F: los valores de dirección 70–7F corresponden a las direcciones de grupo 
DALI 0–15. / “X” is 7, “Y” is between 0 and F: address values 70–7F correspond to DALI group addresses 
0–15. / “X” est 7, “Y” est compris entre 0 et F: les valeurs d’adresse 70–7F correspondent aux adresses 
de groupe DALI 0–15.

Ejemplo: valor de dirección =75 --> la dirección unicast es 5. / Example: address value = 75 --> the 
unicast address is 5. / Exemple: valeur d’adresse = 75 --> l’adresse unicast est 5.

Modo grupo / Group mode / Mode groupe:

“X” es 9, “Y” está entre 0 y F: los valores de dirección 90–9F corresponden a la dirección broadcast.  / 
“X” is 9, “Y” is between 0 and F: address values 90–9F correspond to the broadcast address. / “X” est 9, 
“Y” est compris entre 0 et F: les valeurs d’adresse 90–9F correspondent à l’adresse broadcast.

Modo difusión / Broadcast mode / Mode diffusion:
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

Esquema de conexión del sistema / System wiring diagram / Schéma de câblage du système 

1.	La distancia indicada se ha medido en un entorno abierto (sin obstáculos). Por favor, consulte la distancia real probada antes de la instalación. / 
The indicated distance has been measured in an open, obstacle-free environment. Please refer to the actual tested distance before installation. 
/ La distance indiquée a été mesurée dans un environnement dégagé (sans obstacles). Se référer à la distance réelle testée avant l’installation.

2.	Asegúrese de que su router WiFi funcione en la banda de 2,4 GHz. La banda de 5 GHz no es compatible. Además, verifique que la red de su router 
no esté oculta. / Please ensure that your WiFi router operates on the 2.4 GHz band. The 5 GHz band is not supported. Also, check that your router 
network is not hidden. / S’assurer que le routeur WiFi fonctionne sur la bande de 2,4 GHz. La bande de 5 GHz n’est pas prise en charge. Vérifier 
également que le réseau du routeur ne soit pas masqué.

3.	Mantenga una distancia corta entre los dispositivos 41.136 y el router, y compruebe la intensidad de la señal WiFi. / Keep the distance between 
41.136 devices and the router short, and verify the WiFi signal strength. / Maintenir une courte distance entre les appareils 41.136 et le routeur, et 
contrôler la puissance du signal WiFi.

Conexión por cable / Wired connection /
Connexion du cablâge

3G / 4G / 5G
TUYA CloudWIFI

WIFI

Mobile phone WIFI Router

15m

30m

41.136
DALI LED 

Driver
LED light

RF Remote 
(Optional)

Conexión inalámbrica / Wireless 
connection / Connexion sans fil

Esquema de conexión / Wiring diagram / Schéma de connexion 

L N

PUSH switch

41.136 como master WiFi y RF-DALI / 41.136 as WiFi & RF-DALI master / 41.136 en tant que master WiFi et RF-DALI

LED light LED light LED light LED light
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Controlador WiFi y RF a señal DALI para tiras CC / WiFi and RF controller 
to DALI signal for CC led strips / Contrôleur de signal WiFi et RF vers DALI 
pour bandes led CC

L N

DALI Power 
Supply

Control
unit

DALI Power 
Supply

41.136 como fuente de alimentación para bus DALI / 41.136 as DALI bus power supply / 41.136 en tant qu’alimentation du bus DALI

Fuente de alimentación DALI: incluye controlador de regulación DALI, driver regulable DALI, etc. / DALI power supply: includes DALI dimming controller, 
DALI dimming driver, etc. / Alimentation DALI: comprend un contrôleur de gradation DALI, un driver DALI dimmable, etc.
Unidad de control: incluye maestro DALI, interruptor autorrearmable, panel de control DALI, sensor DALI, etc. / Control unit: includes DALI master, 
self-resetting switch, DALI switch panel, DALI sensor, etc. / Unité de contrôle: comprend DALI master, interrupteur à réarmement automatique, 
panneau de commande DALI, capteur DALI, etc.

Nota / Note / Remarque:
Este controlador puede gobernar hasta 25 fuentes de alimentación DALI. / This controller can manage up to 25 DALI power supplies. / Ce contrôleur 
peut gérer jusqu’à 25 alimentations DALI.


